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14. Kemunculan Satu Pikiran Melahirkan Berbagai 

Dharma - Fenomena, Lenyapnya Satu Pikiran 

Melenyapkan Berbagai Dharma - Fenomena 

  

Hari ini saya beritahu kalian, “Hati tidak boleh 

melihat rupa lalu menginginkannya”, dengan kata lain, 

pikiran seseorang tidak boleh karena melihat suatu 

benda lalu menginginkannya, melihat barang ini lalu 

ingin menjadikan milik sendiri. Rupa atau “色--se” di 

sini, tidak hanya merujuk pada hubungan pria dan 

wanita, melainkan juga merujuk pada segala benda di 

dunia ini, oleh karena itu, benda-benda di dunia ini 

disebut sebagai “dunia yang berupa”. Dengan kata 

lain, segala benda di dunia ini, kamu tidak boleh begitu 

melihatnya lalu ingin memilikinya, karena semua 

benda yang kita lihat adalah ilusi semata.   
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“Segala fenomena berkumpul bersama”, apa 

maksudnya? Segala fenomena – dharma, 

sesungguhnya bersama-sama, dengan kata lain, segala 

hal yang kita lakukan di dunia ini, semuanya adalah 

palsu, adalah kosong, adalah ilusi, jadi kamu jangan 

mengira karena melihatnya, lalu kamu mengira kalau 

itu adalah benda yang bisa kamu ambil, maka 

dinamakan, “segala fenomena berkumpul bersama”. 

 

Sesungguhnya, segala hal di dunia ini semuanya 

“tiada dharma-fenomena dan tiada Aku”, yakni di 

dunia ini tidak ada diri sendiri. Kamu datang ke dunia 

ini, maka kamu pasti akan meninggalkan dunia ini, 

kamu terlahir di dunia ini, kamu adalah sesuatu yang 

palsu dan kosong, maka tidak ada “Aku” di sini. Saat 

kamu baru dilahirkan, apakah kamu tahu siapa dirimu? 

Setelah kamu meninggal, apakah kamu juga tahu siapa 
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dirimu? Tiada Aku, tidak ada diri sendiri, datang dan 

pergi dengan cepat. “Tiada dharma-fenomena”, apa 

maksudnya? Bahwa segala hal yang kamu alami di 

dunia ini, semuanya adalah kosong. Kita mengatakan, 

Alam Dharma, Alam Dharma yang berupa, yakni segala 

hal di dunia ini, bahkan benda-benda, rumah, semua 

ketenaran dan kekayaan, semua makhluk berperasaan 

yang terlihat, dan makhluk-makhluk yang tidak 

berperasaan, semua ini adalah kosong, maka dikatakan 

tiada dharma, juga tiada Aku – bahkan Aku juga tidak 

ada, karena Aku yang datang ke dunia ini juga palsu, 

pada akhirnya akan meninggal; hari ini saya 

membangun sebuah rumah, seratus tahun kemudian, 

rumah juga akan rusak; hari ini saya membuat sebuah 

benda, kalau sudah rusak berarti sudah tidak ada lagi, 

maka dikatakan “tiada dharma, tiada Aku”. 
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Sesungguhnya, manusia hidup di dunia ini 

dikatakan “mengikuti karma”, yakni kamu datang ke 

dunia ini, maka kamu hanya bisa berjalan mengikuti 

karmamu sendiri. Di dunia ini, “yang tampak tidak 

sama”, dengan kata lain, di dunia ini, kita hanya 

melihat beberapa keadaan atau kesadaran spiritual 

yang tidak sama, namun sesungguhnya bila ditilik dari 

akarnya, semuanya tiada dharma dan tiada Aku, 

semuanya adalah kosong dan palsu. Contoh sederhana, 

pernikahan, bukankah adalah dua orang yang menikah? 

Akan tetapi, realita yang ditampakkannya adalah 

pertengkaran, sebentar rukun, sebentar tidak, sebentar 

berganti dengan pria ini, sebentar berganti dengan 

wanita itu, pada dasarnya adalah seorang pria dan 

seorang wanita yang membentuk satu rumah tangga, 

meskipun realita yang ditampakkan tidak sama, namun 

tujuan akhirnya semuanya sama. 
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Di dunia ini, meskipun kelihatannya tidak sama, 

namun sesungguhnya adalah keberadaan di tengah 

ketiadaan. Kita datang ke dunia ini, bukankah 

sesungguhnya tidak ada kamu orang ini? Lahan ini 

sebelum dikembangkan, bukankah juga tidak ada 

rumahnya? Bukankah dari tidak ada lalu mulai ada? 

Kalian melahirkan anak, bukankah dari tidak ada 

menjadi ada? Kalian pelan-pelan membentuk dunia ini, 

bukankah dari tidak ada menjadi ada? Dulu tidak ada 

pesawat, sekarang ada pesawat, bukankah dari tidak 

ada menjadi ada? “无中生有 -- wu zhong sheng you” 

ini tidak sama dengan pepatah yang berarti 

“mengada-ada”, sesungguhnya sesuatu yang pada 

mulanya tidak ada di dunia ini, kemudian pelan-pelan 

menjadi semakin banyak, seperti satu orang terlahir ke 

dunia ini, dia pelan-pelan punya anak, cucu, istri, 

semuanya sudah ada, dan semua ini kamu yang 

menciptakannya. 
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 Oleh karena itu, dengan memahami semuanya ini, 

bahwa segala dharma – fenomena di dunia ini, semua 

benda, kita sebut sebagai “dharma”, semuanya 

sangat luar biasa. Karena “karakternya bagaikan 

ilusi”, yakni sifatnya sendiri, karakter dasarnya sendiri 

bagaikan mimpi, ilusi, gelembung sabun dan bayangan, 

tidak bisa ditangkap, tidak ada satu hal pun yang bisa 

ditangkap sifat dasar sendiri. Bagaikan mimpi, ilusi, 

gelembung sabun, dan bayangan, dengan kata lain, 

karakter dasar itu sendiri tidak memiliki dasar. Karena 

setelah kamu sampai di dunia ini, dirimu sendiri pada 

dasarnya tidak tahu bagaimana kamu bisa datang, 

kamu juga tidak tahu siapa dirimu, ini berarti sifat dasar 

tersesatkan untuk sementara. Banyak orang setelah dia 

tersesat dan tidak tahu arah tujuan hidupnya, sering 

mengatakan, dia pun tidak tahu kalau dia telah 

melakukan kesalahan dalam hal ini, bahkan dirinya 

sendiri siapa pun dia tidak tahu. “Tahukah kamu kalau 
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hal ini adalah hal yang seharusnya kamu lakukan?” 

“Saya tidak tahu, bagaimana mungkin saya bisa 

melakukannya.” Dia sudah tidak memiliki karakter 

sendiri, sudah kehilangan sifat dasarnya sendiri. 

Banyak orang yang bertengkar sampai pada akhirnya 

sampai membunuh lawan bicaranya itu, melakukan 

hal-hal yang di luar akal sehat, karena dia tidak bisa 

mengendalikan karakter dasarnya dan sifat 

temperamennya sendiri, sehingga dia baru bisa 

melakukan suatu hal yang tidak memiliki sifat dasar. 

  

Kita harus memahami bahwa, “Orang yang 

bijaksana mengetahui dirinya sendiri, seharusnya 

membina karma baik”. Orang yang memiliki 

kebijaksanaan, memahami bibit karma, dan bibit 

karma ini begitu ditanamkan, seharusnya membina 

karma baik, yakni sudah sedang melakukan banyak 
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karma baik. Karena saya memahami bahwa bibit karma 

yang saya tanamkan hari ini adalah bibit yang baik, 

maka pasti akan ada buah karma yang baik, maka 

begitu bibit karmamu ini ditanam, kamu sudah 

membentuk suatu buah karma yang baik. Seperti 

kalian yang mengajukan imigrasi, kalian memasukkan 

surat permohonan ke kantor imigrasi; ini tidak berarti 

kantor imigrasi segera menyetujui permohonanmu. 

Akan tetapi, karena kamu sudah menanam bibit karma 

ini, kamu percaya kalau dirimu bisa menjadi warga 

negara tetap. Oleh karena itu, orang yang mengetahui 

sebab karma, sesungguhnya juga mengetahui buah 

akibat karma; dan orang yang mengetahui buah karma, 

pasti mengetahui bibit karma. Kita sewaktu kecil masih 

belum tahu etika yang benar, sedangkan ayah ibu tahu 

kalau melakukan hal ini bisa menyakiti siapa, namun 

anak kecil tidak tahu, tetapi orang tua tahu. Oleh 

karena itu, harus memahami untuk “seharusnya 
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membina karma baik”, dengan kata lain, asalkan 

orang ini memahami apa itu bibit karma, dia akan 

berusaha keras untuk melakukan perbuatan baik 

sebanyak-banyaknya, tidak melakukan perbuatan 

jahat, selain itu, menjadi orang yang “bermartabat 

dalam segala aspek”, dengan kata lain dia memiliki 

mentalitas total yang baik dan berwibawa. 

 

Mentalitas seseorang sangat penting, jika orang ini 

tidak bisa menstabilkan mentalitasnya, berarti orang 

ini pasti tidak memahami tentang bibit karma. Apabila 

orang ini bermentalitas buruk, maka sesungguhnya dia 

sudah menanam bibit karma buruk – karena dia 

melihat keadaan orang lain yang baik, dia sendiri 

merasa tidak senang, diri sendiri tidak bisa 

mendapatkannya, sehingga dia merasa sangat kesal, 

maka orang ini sudah mulai berjalan menurun. Hari ini, 
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baik tidaknya mentalitas kalian akan menentukan baik 

buruknya bibit karma yang kalian tanam pada hari ini. 

Jika hari ini saya memiliki mentalitas yang sangat baik, 

saya melihat orang lain punya uang, saya sendiri juga 

merasa berkecukupan, saya tidak menginginkan lebih 

banyak uang. Berarti orang ini memiliki mentalitas 

yang baik, maka dia akan menanam bibit karma baik; 

namun jika orang ini cemburu pada orang lain, 

sepanjang waktu mengejar ketenaran dan keuntungan, 

maka orang seperti ini pasti akan bermasalah, karena 

dia menanam bibit karma buruk. 

 

Master mengajarkan kalian untuk memahami 

bahwa, semua makhluk bersukacita, saya pun 

bersukacita. Suatu hal yang menggembirakan semua 

orang, kita pun harus turut bergembira, hal yang ingin 

dilakukan semua orang, seperti membantu dan 



白话佛法 – 7 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, 
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 7-14 P. 11 - 52 
 

menolong kesadaran spiritual semua makhluk, saya 

juga mau melakukannya. Kebaikan hati dan balasan 

berkah seseorang semuanya terlahir dari karma baik 

dan berkah kebajikan yang terakumulasi dari 

pembinaan dirinya, dengan kata lain, balasan berkah 

dan kebaikan hati seseorang; Mengapa orang ini 

begitu baik hati? Mengapa orang ini memiliki berkah 

keberuntungan? Sebenarnya ini karena karma baik dan 

berkah kebajikan yang terakumulasi dari pembinaan 

dirinya, misalnya orang ini mengumpulkan berkah 

kebajikan dan melakukan perbuatan baik, maka orang 

ini baru bisa memiliki kebaikan hati dan balasan berkah. 

Kalau dikatakan dengan lebih sederhana, ketika 

seseorang berusaha keras untuk melakukan perbuatan 

baik sebanyak-banyaknya, berarti dia sedang 

mengumpulkan kebaikannya, yang akan 

didapatkannya juga adalah kebaikan. Saat seseorang 

sedang berusaha keras untuk mengumpulkan 
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keberuntungan, maka dari berkah yang 

dikeluarkannya, yang akan diperolehnya nanti juga 

adalah berkah pahala, ini prinsipnya. 

  

Kita harus memahami bahwa, “munculnya satu 

pikiran melahirkan berbagai fenomena, lenyapnya satu 

pikiran melenyapkan berbagai fenomena”. Apa 

maksudnya? Yaitu, saat muncul suatu hal di dalam 

pikiranmu, maka hal ini terjadi, ini karena pikiranmu 

yang memikirkannya, kalau kamu tidak memikirkannya, 

maka semuanya ini akan lenyap. Banyak orang 

sebelum mengajukan tuntutan pengadilan, merasa 

sangat sedih dan sangat benci, setiap hari dia 

memikirkan hal ini, selalu mengkhawatirkan 

bagaimana nantinya perkara ini, apakah akan 

membawa akibat buruk. Terus dipikirkan, munculnya 

satu pikiran melahirkan berbagai fenomena. Tunggu 
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sampai kamu terpikir: ya sudahlah, bukankah hanya 

perkara kecil saja? Apa yang perlu diperebutkan, saya 

tidak mau menuntut lagi. Maka dia pun menjadi lega, 

juga tidak merasa khawatir lagi, semuanya sudah 

dilepaskan, maka menjadi lenyapnya satu pikiran 

melenyapkan berbagai fenomena. Fenomena – 

dharma ini adalah hal-hal yang kamu lakukan di dunia 

ini, maka pikiran kita sangat penting. 

 

Jika kita tidak membina perilaku, ucapan, dan 

pikiran, tidak memperbaiki kekurangan pada diri 

sendiri, tidak mengubah kebiasaan buruk suka bicara 

sembarangan, tidak menghilangkan pemikiran yang 

tidak baik, maka kita akan menerima balasan karma 

mengikuti karma kita, berarti mengikuti karma yang 

kamu ciptakan ini, menanggung buah karmanya. Oleh 

karena itu, kita harus memiliki “pandangan benar 
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yang tak tergoyahkan”, dengan kata lain, segala hal 

yang saya lakukan hari ini, bila adalah hal yang benar 

dan baik, maka saya tidak akan tergoyahkan. Tentu saja, 

kamu juga harus memiliki pemikiran yang benar, kamu 

baru bisa memiliki pandangan yang benar. Apabila 

yang dipikirkan otakmu sepanjang hari adalah hal-hal 

yang tidak baik atau menyimpang, maka kamu tidak 

akan memiliki pandangan yang benar. Coba kalian 

pikirkan, di dalam otak kalian setiap orang, setiap hari 

ada 50 hal yang benar, dan 100 hal yang sesat; ada juga 

sebagian orang yang memiliki 50 hal sesat dan 100 hal 

benar, maka berarti orang ini dalam satu hari ini sudah 

termasuk orang yang baik. Begitu muncul satu 

pemikiran dalam diri kalian, jika itu adalah pemikiran 

yang egois dan mementingkan keuntungan sendiri, 

bukan demi semua makhluk, berarti ini sudah 

menyimpang. 
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Jangan lupa bahwa kalian adalah seorang praktisi 

Buddhis, kalian sedang meneladani Bodhisattva, bukan 

meneladani diri kalian sendiri, semua pemikiran liar 

akan memperoleh balasannya, ini yang dinamakan 

menerima balasan menyesuaikan karma, maka kita 

harus memiliki pandangan yang benar, jangan 

memikirkan berbagai macam logika dan konsep 

duniawi. Dengan kata lain, kamu jangan memikirkan 

prinsip-prinsip duniawi, karena prinsip duniawi pun, 

sesungguhnya tidak ada logikanya, yang benar adalah 

benar, yang sesat sudah pasti sesat. Ketika kamu 

berpikir untuk melakukan satu hal, kamu merasa kalau 

hal ini sesuai dengan hati nurani kamu, berarti ini 

adalah benar; kalau kamu masih menggunakan 

berbagai alasan, 100 alasan untuk menyangkalnya, 

berarti sudah menyimpang. Oleh karena itu, asalkan 

ada orang baik di dunia ini yang mengatakan kalau 

kamu salah, selain itu dirimu sendiri juga tahu kalau hal 
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ini adalah salah, maka kamu tidak boleh menggunakan 

alasan apapun lagi untuk membenarkan hal ini, kalau 

tidak, berarti kamu sudah sesat dan menyimpang, 

setidaknya dalam satu aspek tertentu, kamu telah 

melakukan kesalahan, yang sudah pasti salah, jadi 

tidak usah mencari-cari alasan. 

  

Misalnya, hari ini kalian tidak hati-hati meludah 

sembarangan, lalu dilihat oleh orang lain, kamu harus 

mengatakan, “Maaf, lain kali saya tidak akan 

mengulanginya lagi”, tidak boleh beralasan, “Hari ini 

kebetulan saya sedang flu” atau lain sebagainya. 

Karena semua ini termasuk menyimpang dan sesat, 

kalau kamu mengakui dirimu salah, lebih baik daripada 

mencari-cari berbagai macam alasan. Hari ini kamu 

terlambat masuk sekolah, maka tidak perlu mencari 

alasan apapun, misalnya orang tua saya baru saja 
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sampai bandara, kalau kalian setiap orang mencari 

ribuan bahkan puluhan ribu alasan, semuanya juga 

bisa, akan tetapi kamu ingin menjelaskan satu 

kenyataan dengan banyak alasan, semakin dijelaskan 

malah menjadi semakin runyam. Apa yang perlu 

dijelaskan? Kalau salah ya salah, dengan satu kata 

“maaf”, bukankah sudah terselesaikan semuanya? 

Semakin kita membenarkan diri sendiri di hadapan 

orang lain, semakin tidak ada alasan, semakin ingin kita 

memperjelas masalah, malah semakin tidak jelas, maka 

dari mana adanya alasan untuk dijelaskan? Suami istri 

bertengkar, semuanya merasa diri benar, terakhir siapa 

yang benar? Semuanya tidak benar, bukankah begitu? 

Menurutmu, pengorbanan istri di rumah lebih besar, 

atau pengorbanan suami untuk keluarga lebih besar? 

Menurutmu, dulu pengorbanannya lebih besar, atau 

sekarang pengorbanannya lebih besar? Kamu lebih 

banyak berkorban sebelum menikah atau sesudah 
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menikah? Sebelum menikah, sewaktu pacaran, orang 

lain sudah berkorban, memangnya kamu bisa 

mengatakan kalau dia tidak berkorban? Maka 

menghadapi semuanya ini, janganlah kita mencari 

prinsip kebenaran di tengah logika dan konsep 

pandangan duniawi. 
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 说
shuō

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 的
de

 心
xīn

 不
bù

 能
néng

 看
kàn

 到
dào

 东
dōng

 西
xī

 就
jiù

 想
xiǎng

 要
yào

， 

看
kàn

 到
dào

 东
dōng

 西
xī

 就
jiù

 想
xiǎng

 归
guī

 为
wèi

 自
zì

 己
jǐ

。 这
zhè

 个
ge

 “ 色
sè

 ”， 不
bú

 

是
shì

 单
dān

 单
dān

 指
zhǐ

 男
nán

 女
nǚ

 之
zhī

 色
sè

， 是
shì

 指
zhǐ

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 上
shàng

 所
suǒ

 有
yǒu

 

的
de

 东
dōng

 西
xi

， 所
suǒ

 以
yǐ

 这
zhè

 些
xiē

 人
rén

 间
jiān

 物
wù

 质
zhì

 叫
jiào

 “ 有
yǒu

 色
sè

 世
shì

 

界
jiè

 ”。 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 上
shàng

 的
de

 所
suǒ

 有
yǒu

 东
dōng

 西
xi

， 你
nǐ

 不
bù

 

能
néng

 看
kàn

 见
jiàn

 了
le

 就
jiù

 想
xiǎng

 取
qǔ

 它
tā

， 因
yīn

 为
wei

 看
kàn

 到
dào

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 

都
dōu

 属
shǔ

 虚
xū

 妄
wàng

。  
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 “ 诸
zhū

 法
fǎ

 集
jí

 起
qǐ

 ”， 什
shén

 么
me

 意
yì

 思
si

 呢
ne

？ 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 法
fǎ

， 

实
shí

 际
jì

 上
shang

 都
dōu

 是
shì

 在
zài

 一
yì

 起
qǐ

 的
de

， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 我
wǒ

 们
men

 在
zài

 

人
rén

 间
jiān

 做
zuò

 任
rèn

 何
hé

 事
shì

 情
qing

， 都
dōu

 是
shì

 假
jiǎ

 的
de

、 空
kōng

 的
de

、 虚
xū

 妄
wàng

 

的
de

 东
dōng

 西
xi

， 你
nǐ

 不
bú

 要
yào

 认
rèn

 为
wéi

 看
kàn

 见
jiàn

 它
tā

， 就
jiù

 以
yǐ

 为
wéi

 是
shì

 你
nǐ

 

可
kě

 以
yǐ

 拿
ná

 到
dào

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 一
yí

 样
yàng

， 所
suǒ

 以
yǐ

 叫
jiào

 “ 诸
zhū

 法
fǎ

 集
jí

 

起
qǐ

 ”。  

 

 其
qí

 实
shí

 世
shì

 间
jiān

 的
de

 一
yí

 切
qiè

 都
dōu

 是
shì

 “ 无
wú

 法
fǎ

 无
wú

 我
wǒ

 ”， 就
jiù

 

是
shì

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

， 你
nǐ

 到
dào

 了
le

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 间
jiān

， 

你
nǐ

 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 离
lí

 开
kāi

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 间
jiān

， 你
nǐ

 到
dào

 了
le

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 间
jiān

， 

你
nǐ

 是
shì

 假
jiǎ

 的
de

、 空
kōng

 的
de

， 所
suǒ

 以
yǐ

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 “ 我
wǒ

 ” 的
de

。 

你
nǐ

 刚
gāng

 生
shēng

 出
chū

 来
lái

 的
de

 时
shí

 候
hou

 你
nǐ

 知
zhī

 道
dao

 你
nǐ

 是
shì

 谁
shuí

 吗
ma

？ 你
nǐ
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死
sǐ

 后
hòu

 你
nǐ

 又
yòu

 知
zhī

 道
dao

 你
nǐ

 是
shì

 谁
shuí

？ 无
wú

 我
wǒ

， 没
méi

 有
yǒu

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

， 

来
lái

 也
yě

 匆
cōng

 匆
cōng

， 去
qù

 也
yě

 匆
cōng

 匆
cōng

。 “ 无
wú

 法
fǎ

 ” 是
shì

 什
shén

 么
me

 

呢
ne

？ 是
shì

 你
nǐ

 所
suǒ

 经
jīng

 历
lì

 的
de

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 一
yí

 切
qiè

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 是
shì

 

空
kōng

 的
de

。 我
wǒ

 们
men

 说
shuō

 法
fǎ

 界
jiè

、 色
sè

 法
fǎ

 界
jiè

， 就
jiù

 是
shì

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 

所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 一
yí

 切
qiè

， 连
lián

 东
dōng

 西
xī

、 房
fáng

 子
zi

、 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 名
míng

 

利
lì

， 看
kàn

 得
de

 见
jiàn

 的
de

 有
yǒu

 情
qíng

 众
zhòng

 生
shēng

、 无
wú

 情
qíng

 众
zhòng

 生
shēng

， 

所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 一
yí

 切
qiè

 都
dōu

 是
shì

 空
kōng

 的
de

， 所
suǒ

 以
yǐ

 无
wú

 法
fǎ

， 又
yòu

 无
wú

 我
wǒ

 

— — 我
wǒ

 也
yě

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

， 因
yīn

 为
wei

 我
wǒ

 来
lái

 到
dào

 人
rén

 间
jiān

 也
yě

 是
shì

 假
jiǎ

 

的
de

， 以
yǐ

 后
hòu

 要
yào

 走
zǒu

 掉
diào

 的
de

； 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 造
zào

 了
le

 一
yí

 栋
dòng

 房
fáng

 

子
zi

， 房
fáng

 子
zi

 一
yì

 百
bǎi

 年
nián

 后
hòu

 会
huì

 坏
huài

 掉
diào

； 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 做
zuò

 了
le

 

一
yí

 个
gè

 什
shén

 么
me

 东
dōng

 西
xi

， 坏
huài

 掉
diào

 就
jiù

 没
méi

 了
le

，  所
suǒ

 以
yǐ

 叫
jiào

 

“ 无
wú

 法
fǎ

 无
wú

 我
wǒ

 ”。  
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实
shí

 际
jì

 上
shang

 人
rén

 在
zài

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 上
shàng

 就
jiù

 叫
jiào

 “ 随
suí

 业
yè

 ”， 

就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 到
dào

 了
le

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 上
shàng

 就
jiù

 是
shì

 只
zhǐ

 能
néng

 随
suí

 着
zhe

 你
nǐ

 自
zì

 

己
jǐ

 的
de

 业
yè

 在
zài

 走
zǒu

， 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 “ 所
suǒ

 现
xiàn

 不
bù

 同
tóng

 ”， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 

说
shuō

， 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 只
zhǐ

 不
bú

 过
guò

 看
kàn

 到
dào

 的
de

 一
yì

 些
xiē

 情
qíng

 况
kuàng

、 境
jìng

 

界
jiè

 不
bù

 一
yí

 样
yàng

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 归
guī

 根
gēn

 到
dào

 底
dǐ

 都
dōu

 是
shì

 无
wú

 法
fǎ

 无
wú

 

我
wǒ

， 都
dōu

 是
shì

 空
kōng

 的
de

、 假
jiǎ

 的
de

。 举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

 子
zi

， 婚
hūn

 姻
yīn

 

不
bú

 就
jiù

 是
shì

 两
liǎng

 个
gè

 人
rén

 结
jié

 婚
hūn

 吗
ma

？ 但
dàn

 是
shì

 它
tā

 表
biǎo

 现
xiàn

 的
de

 形
xíng

 

式
shì

 是
shì

 争
zhēng

 吵
chǎo

， 一
yí

 会
huìr

 儿 好
hǎo

， 一
yí

 会
huìr

 儿 闹
nào

， 一
yí

 会
huìr

 

儿 换
huàn

 这
zhè

 个
ge

 男
nán

 的
de

， 一
yí

 会
huìr

 儿 换
huàn

 那
nà

 个
ge

 女
nǚ

 的
de

， 归
guī

 根
gēn

 

到
dào

 底
dǐ

 就
jiù

 是
shì

 一
yì

 男
nán

 一
yì

 女
nǚ

 成
chéng

 立
lì

 一
yí

 个
gè

 家
jiā

 庭
tíng

， 虽
suī

 然
rán

 表
biǎo

 

现
xiàn

 形
xíng

 式
shì

 不
bù

 同
tóng

， 最
zuì

 后
hòu

 的
de

 目
mù

 的
dì

 都
dōu

 是
shì

 一
yí

 样
yàng

 的
de

。  
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 在
zài

 人
rén

 间
jiān

， 虽
suī

 然
rán

 表
biǎo

 面
miàn

 不
bù

 同
tóng

， 其
qí

 实
shí

 就
jiù

 是
shì

 在
zài

 

无
wú

 中
zhōng

 生
shēng

 有
yǒu

。 我
wǒ

 们
men

 来
lái

 到
dào

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 上
shàng

， 是
shì

 

不
bu

 是
shì

 本
běn

 来
lái

 没
méi

 有
yǒu

 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 的
de

？ 我
wǒ

 们
men

 这
zhè

 块
kuài

 土
tǔ

 地
dì

 

在
zài

 没
méi

 有
yǒu

 开
kāi

 发
fā

 之
zhī

 前
qián

， 是
shì

 不
bu

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 房
fáng

 子
zi

 啊
a

？ 是
shì

 

不
bu

 是
shì

 无
wú

 中
zhōng

 开
kāi

 始
shǐ

 生
shēng

 有
yǒu

 了
le

？ 你
nǐ

 们
men

 把
bǎ

 孩
hái

 子
zi

 生
shēng

 

出
chū

 来
lái

 了
le

， 不
bú

 是
shì

 无
wú

 中
zhōng

 生
shēng

 有
yǒu

 吗
ma

？ 你
nǐ

 们
men

 把
bǎ

 这
zhè

 个
ge

 

世
shì

 界
jiè

 慢
màn

 慢
màn

 地
de

 变
biàn

 出
chū

 来
lái

 了
le

， 是
shì

 不
bu

 是
shì

 无
wú

 中
zhōng

 生
shēng

 

有
yǒu

 啊
a

？ 过
guò

 去
qù

 没
méi

 有
yǒu

 飞
fēi

 机
jī

， 现
xiàn

 在
zài

 有
yǒu

 飞
fēi

 机
jī

 了
le

， 是
shì

 不
bu

 

是
shì

 无
wú

 中
zhōng

 生
shēng

 有
yǒu

？ 并
bìng

 不
bú

 是
shì

 人
rén

 狭
xiá

 隘
ài

 的
de

 语
yǔ

 言
yán

 的
de

 无
wú

 

中
zhōng

 生
shēng

 有
yǒu

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 本
běn

 来
lái

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 

的
de

， 然
rán

 后
hòu

 慢
màn

 慢
màn

 地
de

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 多
duō

， 就
jiù

 像
xiàng

 一
yí

 个
gè

 人
rén
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到
dào

 了
le

 人
rén

 间
jiān

， 慢
màn

 慢
màn

 地
de

 有
yǒu

 儿
ér

 子
zi

、 孙
sūn

 子
zi

、 妻
qī

 子
zi

， 

什
shén

 么
me

 都
dōu

 有
yǒu

 了
le

， 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 生
shēng

 出
chū

 来
lái

 的
de

。  

 

所
suǒ

 以
yǐ

， 明
míng

 白
bai

 这
zhè

 一
yí

 切
qiè

， 一
yí

 切
qiè

 在
zài

 世
shì

 界
jiè

 上
shàng

 的
de

 

法
fǎ

， 什
shén

 么
me

 东
dōng

 西
xi

 我
wǒ

 们
men

 都
dōu

 称
chēng

 为
wéi

 法
fǎ

， 皆
jiē

 不
bù

 可
kě

 思
sī

 

议
yì

。 因
yīn

 为
wei

 它
tā

 的
de

 “ 自
zì

 性
xìng

 如
rú

 幻
huàn

 ”， 就
jiù

 是
shì

 它
tā

 的
de

 自
zì

 性
xìng

， 

自
zì

 己
jǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 如
rú

 梦
mèng

 幻
huàn

 泡
pào

 影
yǐng

， 抓
zhuā

 不
bú

 到
dào

 的
de

， 

没
méi

 有
yǒu

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 是
shì

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 抓
zhuā

 得
de

 住
zhù

 的
de

， 

如
rú

 梦
mèng

 幻
huàn

 泡
pào

 影
yǐng

， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 自
zì

 性
xìng

 本
běn

 身
shēn

 就
jiù

 是
shì

 没
méi

 

有
yǒu

 根
gēn

 基
jī

 的
de

。 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 到
dào

 了
le

 人
rén

 间
jiān

 之
zhī

 后
hòu

， 你
nǐ

 本
běn

 来
lái

 

就
jiù

 不
bù

 知
zhī

 道
dao

 怎
zěn

 么
me

 来
lái

 的
de

， 你
nǐ

 也
yě

 不
bù

 知
zhī

 道
dao

 你
nǐ

 是
shì

 谁
shuí

， 这
zhè

 

就
jiù

 是
shì

 本
běn

 性
xìng

 的
de

 暂
zàn

 时
shí

 迷
mí

 失
shī

。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 当
dāng

 他
tā

 迷
mí

 失
shī
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方
fāng

 向
xiàng

 之
zhī

 后
hòu

， 常
cháng

 会
huì

 说
shuō

， 他
tā

 都
dōu

 不
bù

 知
zhī

 道
dao

 他
tā

 做
zuò

 

错
cuò

 这
zhè

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

， 他
tā

 连
lián

 自
zì

 己
jǐ

 是
shì

 谁
shuí

 都
dōu

 不
bù

 知
zhī

 道
dao

。 

“ 你
nǐ

 知
zhī

 道
dao

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 是
shì

 你
nǐ

 该
gāi

 做
zuò

 的
de

 吗
ma

？ ” “ 我
wǒ

 不
bù

 

知
zhī

 道
dao

， 我
wǒ

 怎
zěn

 么
me

 会
huì

 做
zuò

 这
zhè

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

。 ” 他
tā

 没
méi

 有
yǒu

 自
zì

 

性
xìng

 了
le

， 没
méi

 有
yǒu

 了
le

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 吵
chǎo

 架
jià

 

吵
chǎo

 到
dào

 最
zuì

 后
hòu

 把
bǎ

 对
duì

 方
fāng

 杀
shā

 了
le

， 做
zuò

 出
chū

 一
yì

 些
xiē

 不
bù

 可
kě

 思
sī

 议
yì

 

的
de

 事
shì

 情
qing

， 他
tā

 不
bù

 能
néng

 控
kòng

 制
zhì

 他
tā

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

、 自
zì

 

性
xìng

， 才
cái

 会
huì

 做
zuò

 出
chū

 无
wú

 自
zì

 性
xìng

 的
de

 事
shì

。  

 

要
yào

 懂
dǒng

 得
de

， “ 智
zhì

 者
zhě

 知
zhī

 已
yǐ

， 应
yīng

 修
xiū

 善
shàn

 业
yè

 ”。 有
yǒu

 

智
zhì

 慧
huì

 的
de

 人
rén

， 懂
dǒng

 得
de

 因
yīn

， 这
zhè

 个
ge

 因
yīn

 种
zhòng

 下
xià

 去
qù

； 应
yīng

 修
xiū

 

善
shàn

 业
yè

， 就
jiù

 是
shì

 已
yǐ

 经
jīng

 在
zài

 修
xiū

 很
hěn

 多
duō

 的
de

 善
shàn

 业
yè

。 因
yīn

 为
wei

 我
wǒ
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懂
dǒng

 得
de

 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 种
zhòng

 下
xià

 去
qù

 的
de

 是
shì

 善
shàn

 因
yīn

， 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 有
yǒu

 

善
shàn

 果
guǒ

， 那
nà

 么
me

 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 因
yīn

 种
zhòng

 下
xià

 去
qù

 了
le

， 你
nǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 

生
shēng

 成
chéng

 了
le

 一
yí

 个
gè

 善
shàn

 果
guǒ

。 就
jiù

 像
xiàng

 你
nǐ

 们
men

 申
shēn

 请
qǐng

 移
yí

 

民
mín

 一
yí

 样
yàng

， 你
nǐ

 把
bǎ

 申
shēn

 请
qǐng

 交
jiāo

 到
dào

 移
yí

 民
mín

 局
jú

， 不
bù

 等
děng

 于
yú

 

移
yí

 民
mín

 局
jú

 就
jiù

 批
pī

 准
zhǔn

 你
nǐ

 了
le

。 但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 因
yīn

 种
zhòng

 下
xià

 去
qù

 

了
le

， 你
nǐ

 相
xiāng

 信
xìn

 自
zì

 己
jǐ

 会
huì

 成
chéng

 为
wéi

 一
yí

 个
gè

 永
yǒng

 久
jiǔ

 居
jū

 民
mín

。 

所
suǒ

 以
yǐ

， 知
zhī

 因
yīn

 的
de

 人
rén

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 是
shì

 懂
dǒng

 得
de

 果
guǒ

； 

懂
dǒng

 得
de

 果
guǒ

 的
de

 人
rén

， 他
tā

 一
yí

 定
dìng

 知
zhī

 道
dao

 这
zhè

 个
ge

 因
yīn

。 我
wǒ

 们
men

 

小
xiǎo

 时
shí

 候
hou

 不
bù

 懂
dǒng

 事
shì

， 爸
bà

 爸
ba

 妈
mā

 妈
ma

 就
jiù

 知
zhī

 道
dao

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 

情
qing

 做
zuò

 出
chū

 来
lái

 会
huì

 伤
shāng

 害
hài

 到
dào

 谁
shuí

， 小
xiǎo

 孩
hái

 子
zi

 不
bù

 懂
dǒng

， 

但
dàn

 是
shì

 爸
bà

 爸
ba

 妈
mā

 妈
ma

 知
zhī

 道
dao

。 所
suǒ

 以
yǐ

， 要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 “ 应
yīng

 修
xiū

 

善
shàn

 业
yè

 ”， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 只
zhǐ

 要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 这
zhè

 个
ge

 因
yīn

 的
de

 人
rén

， 他
tā
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会
huì

 拼
pīn

 命
mìng

 地
de

 做
zuò

 善
shàn

 事
shì

， 不
bú

 做
zuò

 坏
huài

 事
shì

， 而
ér

 且
qiě

 做
zuò

 人
rén

 

“ 皆
jiē

 悉
xī

 端
duān

 正
zhèng

 ”， 就
jiù

 是
shì

 全
quán

 部
bù

 地
dì

 端
duān

 正
zhèng

 心
xīn

 态
tài

。  

 

人
rén

 的
de

 心
xīn

 态
tài

 很
hěn

 重
zhòng

 要
yào

， 如
rú

 果
guǒ

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 不
bù

 懂
dǒng

 得
de

 

心
xīn

 态
tài

 的
de

 调
tiáo

 节
jié

， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 一
yí

 定
dìng

 不
bù

 懂
dǒng

 得
de

 因
yīn

。 如
rú

 果
guǒ

 

这
zhè

 个
ge

 人
rén

 心
xīn

 态
tài

 不
bù

 好
hǎo

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

， 他
tā

 已
yǐ

 经
jīng

 在
zài

 种
zhòng

 

恶
è

 因
yīn

 了
le

 — — 看
kàn

 到
dào

 人
rén

 家
jiā

 好
hǎo

 了
le

， 自
zì

 己
jǐ

 难
nán

 过
guò

， 自
zì

 己
jǐ

 

得
dé

 不
bú

 到
dào

， 很
hěn

 苦
kǔ

 闷
mèn

， 那
nà

 么
me

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 已
yǐ

 经
jīng

 开
kāi

 始
shǐ

 在
zài

 

走
zǒu

 下
xià

 坡
pō

 路
lù

。 今
jīn

 天
tiān

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 心
xīn

 态
tài

 好
hǎo

 不
bu

 好
hǎo

， 就
jiù

 决
jué

 

定
dìng

 了
le

 你
nǐ

 们
men

 今
jīn

 天
tiān

 这
zhè

 个
ge

 因
yīn

 种
zhòng

 下
xià

 去
qù

 好
hǎo

 不
bu

 好
hǎo

。 我
wǒ

 

今
jīn

 天
tiān

 心
xīn

 态
tài

 很
hěn

 好
hǎo

， 我
wǒ

 看
kàn

 见
jiàn

 人
rén

 家
jiā

 有
yǒu

 钱
qián

 了
le

， 我
wǒ

 觉
jué

 

得
de

 自
zì

 己
jǐ

 也
yě

 很
hěn

 富
fù

 有
yǒu

， 我
wǒ

 不
bù

 想
xiǎng

 再
zài

 贪
tān

 更
gèng

 多
duō

 钱
qián

 了
le

。 
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这
zhè

 个
ge

 人
rén

 心
xīn

 态
tài

 好
hǎo

， 他
tā

 就
jiù

 会
huì

 种
zhòng

 下
xià

 善
shàn

 因
yīn

； 如
rú

 果
guǒ

 

这
zhè

 个
ge

 人
rén

 嫉
jí

 妒
dù

 人
rén

 家
jiā

， 整
zhěng

 天
tiān

 要
yào

 名
míng

 要
yào

 利
lì

， 这
zhè

 个
ge

 

人
rén

 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 出
chū

 事
shì

， 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 种
zhòng

 了
le

 恶
è

 因
yīn

。  

 

 师
shī

 父
fu

 教
jiāo

 大
dà

 家
jiā

 要
yào

 懂
dǒng

 得
de

， 众
zhòng

 生
shēng

 欢
huān

 喜
xǐ

， 为
wèi

 

我
wǒ

 欢
huān

 喜
xǐ

。 大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 开
kāi

 心
xīn

 的
de

 事
shì

 情
qing

， 我
wǒ

 们
men

 都
dōu

 要
yào

 开
kāi

 

心
xīn

， 大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 要
yào

 去
qù

 做
zuò

 的
de

 事
shì

 情
qing

， 帮
bāng

 助
zhù

 众
zhòng

 生
shēng

， 

救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

， 我
wǒ

 要
yào

 去
qù

 做
zuò

。 人
rén

 的
de

 善
shàn

 良
liáng

 福
fú

 报
bào

 

均
jūn

 是
shì

 由
yóu

 修
xiū

 积
jī

 善
shàn

 业
yè

 福
fú

 德
dé

 所
suǒ

 生
shēng

， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 一
yí

 个
gè

 

人
rén

 的
de

 善
shàn

 良
liáng

 福
fú

 报
bào

， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 会
huì

 很
hěn

 善
shàn

 

良
liáng

， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 会
huì

 有
yǒu

 福
fú

 气
qi

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 都
dōu

 

是
shì

 由
yóu

 他
tā

 自
zì

 己
jǐ

 修
xiū

 积
jī

 善
shàn

 业
yè

 福
fú

 德
dé

 所
suǒ

 为
wéi

， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 积
jī
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福
fú

 积
jī

 德
dé

 修
xiū

 善
shàn

， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 才
cái

 会
huì

 生
shēng

 出
chū

 来
lái

 善
shàn

 良
liáng

 和
hé

 

福
fú

 报
bào

。 简
jiǎn

 单
dān

 地
de

 讲
jiǎng

， 当
dāng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 拼
pīn

 命
mìng

 在
zài

 做
zuò

 善
shàn

 

事
shì

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 他
tā

 就
jiù

 是
shì

 在
zài

 积
jī

 累
lěi

 他
tā

 的
de

 善
shàn

， 他
tā

 得
dé

 到
dào

 的
de

 

也
yě

 是
shì

 善
shàn

。 当
dāng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 在
zài

 拼
pīn

 命
mìng

 修
xiū

 福
fú

 气
qi

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 

他
tā

 付
fù

 出
chū

 的
de

 是
shì

 福
fú

， 他
tā

 最
zuì

 后
hòu

 得
dé

 到
dào

 的
de

 也
yě

 是
shì

 福
fú

 报
bào

， 就
jiù

 

是
shì

 这
zhè

 个
ge

 道
dào

 理
li

。  

 

要
yào

 懂
dǒng

 得
de

， “ 心
xīn

 生
shēng

 种
zhǒng

 种
zhǒng

 法
fǎ

 生
shēng

， 心
xīn

 灭
miè

 

种
zhǒng

 种
zhǒng

 法
fǎ

 灭
miè

 ”。 说
shuō

 的
de

 是
shì

 什
shén

 么
me

 呢
ne

？ 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 心
xīn

 

中
zhōng

 生
shēng

 出
chū

 某
mǒu

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 了
le

， 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 就
jiù

 发
fā

 

生
shēng

 了
le

， 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 中
zhōng

 想
xiǎng

 出
chū

 来
lái

 的
de

， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 的
de

 

心
xīn

 不
bú

 去
qù

 想
xiǎng

 了
le

， 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 一
yí

 切
qiè

 都
dōu

 灭
miè

 掉
diào

 了
le

。 很
hěn
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多
duō

 人
rén

 在
zài

 打
dǎ

 官
guān

 司
si

 之
zhī

 前
qián

， 很
hěn

 难
nán

 过
guò

、 很
hěn

 恨
hèn

， 脑
nǎo

 

子
zi

 里
lǐ

 天
tiān

 天
tiān

 惦
diàn

 记
jì

 着
zhe

 这
zhè

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

， 总
zǒng

 在
zài

 担
dān

 心
xīn

 

官
guān

 司
si

 怎
zěn

 么
me

 打
dǎ

， 会
huì

 不
bu

 会
huì

 产
chǎn

 生
shēng

 什
shén

 么
me

 后
hòu

 果
guǒ

。 

想
xiǎng

 啊
a

， 想
xiǎng

 啊
a

， 心
xīn

 生
shēng

 种
zhǒng

 种
zhǒng

 法
fǎ

 生
shēng

。 等
děng

 你
nǐ

 

想
xiǎng

 到
dào

： 算
suàn

 了
le

， 不
bú

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 点
diǎn

 东
dōng

 西
xī

 吗
ma

？ 有
yǒu

 什
shén

 

么
me

 好
hǎo

 争
zhēng

 的
de

， 我
wǒ

 不
bú

 去
qù

 打
dǎ

 官
guān

 司
si

 了
le

。 人
rén

 就
jiù

 轻
qīng

 松
sōng

 

了
le

， 也
yě

 不
bù

 担
dān

 心
xīn

 了
le

， 一
yí

 切
qiè

 都
dōu

 放
fàng

 下
xià

 了
le

， 那
nà

 么
me

 心
xīn

 灭
miè

 

种
zhǒng

 种
zhǒng

 法
fǎ

 灭
miè

。 这
zhè

 个
ge

 法
fǎ

 是
shì

 你
nǐ

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 要
yào

 做
zuò

 的
de

 事
shì

 

情
qing

， 所
suǒ

 以
yǐ

 心
xīn

 是
shì

 很
hěn

 重
zhòng

 要
yào

 的
de

。  

  

如
rú

 果
guǒ

 我
wǒ

 们
men

 不
bù

 修
xiū

 身
shēn

 口
kǒu

 意
yì

， 不
bù

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 身
shēn

 体
tǐ

 

上
shàng

 的
de

 毛
máo

 病
bìng

 修
xiū

 好
hǎo

， 不
bù

 把
bǎ

 嘴
zuǐ

 巴
ba

 乱
luàn

 讲
jiǎng

 话
huà

 的
de

 毛
máo
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病
bìng

 修
xiū

 好
hǎo

， 不
bù

 把
bǎ

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 意
yì

 念
niàn

 修
xiū

 好
hǎo

 的
de

 话
huà

， 那
nà

 我
wǒ

 

们
men

 就
jiù

 会
huì

 随
suí

 业
yè

 受
shòu

 报
bào

， 就
jiù

 是
shì

 随
suí

 着
zhe

 你
nǐ

 的
de

 因
yīn

 果
guǒ

、 你
nǐ

 

所
suǒ

 造
zào

 的
de

 业
yè

 来
lái

 受
shòu

 这
zhè

 个
ge

 果
guǒ

 报
bào

。 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 “ 正
zhèng

 见
jiàn

 

不
bú

 动
dòng

 ”， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 所
suǒ

 做
zuò

 的
de

 事
shì

 情
qing

， 如
rú

 

果
guǒ

 是
shì

 正
zhèng

 的
de

、 好
hǎo

 的
de

， 我
wǒ

 如
rú

 如
rú

 不
bú

 动
dòng

。 当
dāng

 然
rán

 你
nǐ

 

要
yào

 有
yǒu

 正
zhèng

 思
sī

 维
wéi

， 你
nǐ

 才
cái

 会
huì

 产
chǎn

 生
shēng

 正
zhèng

 见
jiàn

。 如
rú

 果
guǒ

 

你
nǐ

 脑
nǎo

 子
zi

 里
lǐ

 整
zhěng

 天
tiān

 想
xiǎng

 的
de

 是
shì

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

、 歪
wāi

 的
de

 事
shì

 情
qing

， 

那
nà

 你
nǐ

 就
jiù

 不
bú

 会
huì

 有
yǒu

 正
zhèng

 见
jiàn

。 你
nǐ

 们
men

 想
xiǎng

 想
xiǎng

， 你
nǐ

 们
men

 

每
měi

 个
gè

 人
rén

 的
de

 脑
nǎo

 子
zi

 里
lǐ

 每
měi

 天
tiān

 有
yǒu

 五
wǔ

 十
shí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 是
shì

 正
zhèng

 

的
de

， 有
yǒu

 一
yì

 百
bǎi

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 是
shì

 邪
xié

 的
de

， 有
yǒu

 的
de

 人
rén

 是
shì

 五
wǔ

 十
shí

 件
jiàn

 

邪
xié

 的
de

， 一
yì

 百
bǎi

 件
jiàn

 正
zhèng

 的
de

， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 一
yì

 天
tiān

 已
yǐ

 经
jīng

 属
shǔ

 于
yú

 

是
shì

 个
gè

 好
hǎo

 人
rén

 了
le

。 你
nǐ

 们
men

 一
yí

 个
gè

 脑
nǎo

 筋
jīn

 动
dòng

 出
chū

 来
lái

， 如
rú

 果
guǒ
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是
shì

 自
zì

 私
sī

 自
zì

 利
lì

 为
wèi

 自
zì

 己
jǐ

， 不
bú

 是
shì

 为
wéi

 众
zhòng

 生
shēng

， 这
zhè

 个
ge

 就
jiù

 

是
shì

 偏
piān

 了
le

。  

 

不
bú

 要
yào

 忘
wàng

 记
jì

 你
nǐ

 们
men

 是
shì

 学
xué

 佛
fó

 之
zhī

 人
rén

， 你
nǐ

 们
men

 是
shì

 在
zài

 

学
xué

 菩
pú

 萨
sà

， 不
bú

 是
shì

 在
zài

 学
xué

 你
nǐ

 们
men

 自
zì

 己
jǐ

， 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 杂
zá

 念
niàn

 

全
quán

 部
bù

 要
yào

 受
shòu

 报
bào

 的
de

， 叫
jiào

 随
suí

 业
yè

 受
shòu

 报
bào

， 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 

正
zhèng

 见
jiàn

， 不
bú

 要
yào

 去
qù

 想
xiǎng

 人
rén

 间
jiān

 种
zhǒng

 种
zhǒng

 的
de

 理
lǐ

 论
lùn

。 也
yě

 

就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 你
nǐ

 不
bú

 要
yào

 去
qù

 想
xiǎng

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 这
zhè

 个
ge

 道
dào

 理
li

， 人
rén

 

间
jiān

 的
de

 道
dào

 理
li

， 没
méi

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 道
dào

 理
li

 可
kě

 讲
jiǎng

， 正
zhèng

 的
de

 就
jiù

 

是
shì

 正
zhèng

 的
de

， 邪
xié

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 邪
xié

 的
de

。 当
dāng

 你
nǐ

 脑
nǎo

 子
zi

 里
lǐ

 想
xiǎng

 

做
zuò

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 你
nǐ

 认
rèn

 为
wéi

 这
zhè

 个
ge

 是
shì

 符
fú

 合
hé

 你
nǐ

 

良
liáng

 心
xīn

 的
de

， 就
jiù

 是
shì

 正
zhèng

 的
de

； 你
nǐ

 再
zài

 想
xiǎng

 出
chū

 任
rèn

 何
hé

 理
lǐ

 由
yóu

， 
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一
yì

 百
bǎi

 种
zhǒng

 理
lǐ

 由
yóu

， 都
dōu

 是
shì

 偏
piān

 的
de

。 所
suǒ

 以
yǐ

 只
zhǐ

 要
yào

 人
rén

 间
jiān

 

的
de

 善
shàn

 良
liáng

 之
zhī

 人
rén

 说
shuō

 你
nǐ

 是
shì

 错
cuò

 的
de

， 而
ér

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 也
yě

 知
zhī

 道
dao

 

这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 是
shì

 错
cuò

 了
le

， 你
nǐ

 就
jiù

 不
bù

 能
néng

 再
zài

 生
shēng

 出
chū

 种
zhǒng

 

种
zhǒng

 的
de

 理
lǐ

 由
yóu

 来
lái

 说
shuō

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 是
shì

 对
duì

 的
de

， 否
fǒu

 则
zé

 的
de

 

话
huà

， 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 邪
xié

 的
de

、 偏
piān

 的
de

， 至
zhì

 少
shǎo

 在
zài

 某
mǒu

 一
yí

 个
gè

 点
diǎn

 

上
shàng

 已
yǐ

 经
jīng

 做
zuò

 错
cuò

 了
le

， 那
nà

 一
yí

 定
dìng

 是
shì

 做
zuò

 错
cuò

 了
le

， 没
méi

 有
yǒu

 

什
shén

 么
me

 理
lǐ

 由
yóu

 可
kě

 讲
jiǎng

 的
de

。  

 

比
bǐ

 方
fang

 说
shuō

， 今
jīn

 天
tiān

 你
nǐ

 们
men

 不
bù

 当
dāng

 心
xīn

 吐
tǔ

 痰
tán

 了
le

， 被
bèi

 

人
rén

 家
jiā

 看
kàn

 到
dào

 抓
zhuā

 到
dào

 了
le

， 你
nǐ

 就
jiù

 要
yào

 说
shuō

 “ 对
duì

 不
bu

 起
qǐ

， 我
wǒ

 

下
xià

 次
cì

 不
bú

 做
zuò

 了
le

 ”， 不
bù

 能
néng

 说
shuō

 “ 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 正
zhèng

 好
hǎo

 

伤
shāng

 风
fēng

 感
gǎn

 冒
mào

 ” 等
děng

。 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 一
yí

 切
qiè

 全
quán

 部
bù

 属
shǔ

 于
yú

 



白话佛法 – 7 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, 
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 7-14 P. 34 - 52 
 

偏
piān

 的
de

、 邪
xié

 的
de

， 你
nǐ

 就
jiù

 说
shuō

 你
nǐ

 错
cuò

 了
le

， 也
yě

 比
bǐ

 你
nǐ

 找
zhǎo

 出
chū

 

千
qiān

 种
zhǒng

 理
lǐ

 由
yóu

 万
wàn

 种
zhǒng

 理
lǐ

 由
yóu

 要
yào

 好
hǎo

。 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 上
shàng

 

课
kè

 迟
chí

 到
dào

 了
le

， 没
méi

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 可
kě

 以
yǐ

 讲
jiǎng

 的
de

， 比
bǐ

 如
rú

 我
wǒ

 爸
bà

 

爸
ba

 妈
mā

 妈
ma

 刚
gāng

 刚
gāng

 到
dào

 机
jī

 场
chǎng

， 你
nǐ

 要
yào

 每
měi

 个
gè

 人
rén

 找
zhǎo

 出
chū

 

千
qiān

 种
zhǒng

 理
lǐ

 由
yóu

、 万
wàn

 种
zhǒng

 理
lǐ

 由
yóu

， 都
dōu

 能
néng

 找
zhǎo

 得
dé

 出
chū

， 

但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 要
yào

 在
zài

 事
shì

 实
shí

 当
dāng

 中
zhōng

 找
zhǎo

 出
chū

 千
qiān

 万
wàn

 种
zhǒng

 理
lǐ

 

由
yóu

 来
lái

 解
jiě

 释
shì

， 越
yuè

 解
jiě

 释
shì

 越
yuè

 偏
piān

。 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 可
kě

 解
jiě

 释
shì

 的
de

？ 

错
cuò

 了
le

 就
jiù

 错
cuò

 了
le

， 一
yí

 句
jù

 “ 对
duì

 不
bu

 起
qǐ

 ” 不
bú

 是
shì

 都
dōu

 解
jiě

 决
jué

 了
le

 

吗
ma

？ 越
yuè

 跟
gēn

 人
rén

 家
jiā

 讲
jiǎng

 自
zì

 己
jǐ

 认
rèn

 为
wéi

 对
duì

 的
de

 道
dào

 理
li

， 越
yuè

 是
shì

 

没
méi

 有
yǒu

 道
dào

 理
li

， 越
yuè

 想
xiǎng

 跟
gēn

 人
rén

 家
jiā

 讲
jiǎng

 明
míng

 白
bai

， 越
yuè

 是
shì

 

讲
jiǎng

 不
bù

 明
míng

 白
bai

， 哪
nǎ

 有
yǒu

 道
dào

 理
li

 可
kě

 以
yǐ

 讲
jiǎng

 的
de

？ 夫
fū

 妻
qī

 吵
chǎo

 

架
jià

， 都
dōu

 有
yǒu

 道
dào

 理
li

， 最
zuì

 后
hòu

 谁
shuí

 有
yǒu

 道
dào

 理
li

 啊
a

？ 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu
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道
dào

 理
li

， 是
shì

 不
bu

 是
shì

？ 你
nǐ

 说
shuō

 是
shì

 老
lǎo

 婆
po

 在
zài

 家
jiā

 里
lǐ

 付
fù

 出
chū

 的
de

 多
duō

， 

还
hái

 是
shì

 老
lǎo

 公
gōng

 在
zài

 家
jiā

 里
li

 付
fù

 出
chū

 的
de

 多
duō

 啊
a

？ 你
nǐ

 说
shuō

 是
shì

 过
guò

 去
qù

 

付
fù

 出
chū

 的
de

 多
duō

， 还
hái

 是
shì

 现
xiàn

 在
zài

 付
fù

 出
chū

 的
de

 多
duō

 啊
a

？ 你
nǐ

 是
shì

 结
jié

 

婚
hūn

 前
qián

 付
fù

 出
chū

 的
de

 多
duō

， 还
hái

 是
shì

 结
jié

 婚
hūn

 后
hòu

 付
fù

 出
chū

 的
de

 多
duō

 啊
a

？ 

结
jié

 婚
hūn

 前
qián

 谈
tán

 恋
liàn

 爱
ài

 人
ren

 家
jiā

 就
jiù

 付
fù

 出
chū

 了
le

， 你
nǐ

 能
néng

 说
shuō

 人
rén

 

家
jiā

 没
méi

 有
yǒu

 付
fù

 出
chū

 吗
ma

？ 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 这
zhè

 一
yí

 切
qiè

 不
bú

 要
yào

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 

俗
sú

 家
jiā

 的
de

 理
lǐ

 论
lùn

 当
dāng

 中
zhōng

 去
qù

 寻
xún

 找
zhǎo

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 道
dào

 理
li

。 
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14. 心
xīn

 生
shēng

 种
zhǒng

 种
zhǒng

 法
fǎ

 生
shēng

 

 心
xīn

 灭
miè

 种
zhǒng

 种
zhǒng

 法
fǎ

 灭
miè

  

 

今
jīn

 天
tiān

 跟
gēn

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

， 心
xīn

 不
bù

 能
néng

 见
jiàn

 色
sè

 见
jiàn

 取
qǔ

， 就
jiù

 

是
shì

 说
shuō

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 的
de

 心
xīn

 不
bù

 能
néng

 看
kàn

 到
dào

 东
dōng

 西
xī

 就
jiù

 想
xiǎng

 要
yào

， 

看
kàn

 到
dào

 东
dōng

 西
xī

 就
jiù

 想
xiǎng

 归
guī

 为
wèi

 自
zì

 己
jǐ

。 这
zhè

 个
ge

 “ 色
sè

 ”， 不
bú

 

是
shì

 单
dān

 单
dān

 指
zhǐ

 男
nán

 女
nǚ

 之
zhī

 色
sè

， 是
shì

 指
zhǐ

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 上
shàng

 所
suǒ

 有
yǒu

 

的
de

 东
dōng

 西
xi

， 所
suǒ

 以
yǐ

 这
zhè

 些
xiē

 人
rén

 间
jiān

 物
wù

 质
zhì

 叫
jiào

 “ 有
yǒu

 色
sè

 世
shì

 

界
jiè

 ”。 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 上
shàng

 的
de

 所
suǒ

 有
yǒu

 东
dōng

 西
xi

， 你
nǐ

 不
bù

 

能
néng

 看
kàn

 见
jiàn

 了
le

 就
jiù

 想
xiǎng

 取
qǔ

 它
tā

， 因
yīn

 为
wei

 看
kàn

 到
dào

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 

都
dōu

 属
shǔ

 虚
xū

 妄
wàng

。  

 



白话佛法 – 7 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, 
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 7-14 P. 37 - 52 
 

 “ 诸
zhū

 法
fǎ

 集
jí

 起
qǐ

 ”， 什
shén

 么
me

 意
yì

 思
si

 呢
ne

？ 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 法
fǎ

， 

实
shí

 际
jì

 上
shang

 都
dōu

 是
shì

 在
zài

 一
yì

 起
qǐ

 的
de

， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 我
wǒ

 们
men

 在
zài

 

人
rén

 间
jiān

 做
zuò

 任
rèn

 何
hé

 事
shì

 情
qing

， 都
dōu

 是
shì

 假
jiǎ

 的
de

、 空
kōng

 的
de

、 虚
xū

 妄
wàng

 

的
de

 东
dōng

 西
xi

， 你
nǐ

 不
bú

 要
yào

 认
rèn

 为
wéi

 看
kàn

 见
jiàn

 它
tā

， 就
jiù

 以
yǐ

 为
wéi

 是
shì

 你
nǐ

 

可
kě

 以
yǐ

 拿
ná

 到
dào

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 一
yí

 样
yàng

， 所
suǒ

 以
yǐ

 叫
jiào

 “ 诸
zhū

 法
fǎ

 集
jí

 

起
qǐ

 ”。  

 

 其
qí

 实
shí

 世
shì

 间
jiān

 的
de

 一
yí

 切
qiè

 都
dōu

 是
shì

 “ 无
wú

 法
fǎ

 无
wú

 我
wǒ

 ”， 就
jiù

 

是
shì

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

， 你
nǐ

 到
dào

 了
le

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 间
jiān

， 

你
nǐ

 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 离
lí

 开
kāi

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 间
jiān

， 你
nǐ

 到
dào

 了
le

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 间
jiān

， 

你
nǐ

 是
shì

 假
jiǎ

 的
de

、 空
kōng

 的
de

， 所
suǒ

 以
yǐ

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 “ 我
wǒ

 ” 的
de

。 

你
nǐ

 刚
gāng

 生
shēng

 出
chū

 来
lái

 的
de

 时
shí

 候
hou

 你
nǐ

 知
zhī

 道
dao

 你
nǐ

 是
shì

 谁
shuí

 吗
ma

？ 你
nǐ
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死
sǐ

 后
hòu

 你
nǐ

 又
yòu

 知
zhī

 道
dao

 你
nǐ

 是
shì

 谁
shuí

？ 无
wú

 我
wǒ

， 没
méi

 有
yǒu

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

， 

来
lái

 也
yě

 匆
cōng

 匆
cōng

， 去
qù

 也
yě

 匆
cōng

 匆
cōng

。 “ 无
wú

 法
fǎ

 ” 是
shì

 什
shén

 么
me

 

呢
ne

？ 是
shì

 你
nǐ

 所
suǒ

 经
jīng

 历
lì

 的
de

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 一
yí

 切
qiè

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 是
shì

 

空
kōng

 的
de

。 我
wǒ

 们
men

 说
shuō

 法
fǎ

 界
jiè

、 色
sè

 法
fǎ

 界
jiè

， 就
jiù

 是
shì

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 

所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 一
yí

 切
qiè

， 连
lián

 东
dōng

 西
xī

、 房
fáng

 子
zi

、 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 名
míng

 

利
lì

， 看
kàn

 得
de

 见
jiàn

 的
de

 有
yǒu

 情
qíng

 众
zhòng

 生
shēng

、 无
wú

 情
qíng

 众
zhòng

 生
shēng

， 

所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 一
yí

 切
qiè

 都
dōu

 是
shì

 空
kōng

 的
de

， 所
suǒ

 以
yǐ

 无
wú

 法
fǎ

， 又
yòu

 无
wú

 我
wǒ

 

— — 我
wǒ

 也
yě

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

， 因
yīn

 为
wei

 我
wǒ

 来
lái

 到
dào

 人
rén

 间
jiān

 也
yě

 是
shì

 假
jiǎ

 

的
de

， 以
yǐ

 后
hòu

 要
yào

 走
zǒu

 掉
diào

 的
de

； 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 造
zào

 了
le

 一
yí

 栋
dòng

 房
fáng

 

子
zi

， 房
fáng

 子
zi

 一
yì

 百
bǎi

 年
nián

 后
hòu

 会
huì

 坏
huài

 掉
diào

； 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 做
zuò

 了
le

 

一
yí

 个
gè

 什
shén

 么
me

 东
dōng

 西
xi

， 坏
huài

 掉
diào

 就
jiù

 没
méi

 了
le

，  所
suǒ

 以
yǐ

 叫
jiào

 

“ 无
wú

 法
fǎ

 无
wú

 我
wǒ

 ”。  



白话佛法 – 7 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, 
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 7-14 P. 39 - 52 
 

实
shí

 际
jì

 上
shang

 人
rén

 在
zài

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 上
shàng

 就
jiù

 叫
jiào

 “ 随
suí

 业
yè

 ”， 

就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 到
dào

 了
le

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 上
shàng

 就
jiù

 是
shì

 只
zhǐ

 能
néng

 随
suí

 着
zhe

 你
nǐ

 自
zì

 

己
jǐ

 的
de

 业
yè

 在
zài

 走
zǒu

， 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 “ 所
suǒ

 现
xiàn

 不
bù

 同
tóng

 ”， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 

说
shuō

， 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 只
zhǐ

 不
bú

 过
guò

 看
kàn

 到
dào

 的
de

 一
yì

 些
xiē

 情
qíng

 况
kuàng

、 境
jìng

 

界
jiè

 不
bù

 一
yí

 样
yàng

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 归
guī

 根
gēn

 到
dào

 底
dǐ

 都
dōu

 是
shì

 无
wú

 法
fǎ

 无
wú

 

我
wǒ

， 都
dōu

 是
shì

 空
kōng

 的
de

、 假
jiǎ

 的
de

。 举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

 子
zi

， 婚
hūn

 姻
yīn

 

不
bú

 就
jiù

 是
shì

 两
liǎng

 个
gè

 人
rén

 结
jié

 婚
hūn

 吗
ma

？ 但
dàn

 是
shì

 它
tā

 表
biǎo

 现
xiàn

 的
de

 形
xíng

 

式
shì

 是
shì

 争
zhēng

 吵
chǎo

， 一
yí

 会
huìr

 儿 好
hǎo

， 一
yí

 会
huìr

 儿 闹
nào

， 一
yí

 会
huìr

 

儿 换
huàn

 这
zhè

 个
ge

 男
nán

 的
de

， 一
yí

 会
huìr

 儿 换
huàn

 那
nà

 个
ge

 女
nǚ

 的
de

， 归
guī

 根
gēn

 

到
dào

 底
dǐ

 就
jiù

 是
shì

 一
yì

 男
nán

 一
yì

 女
nǚ

 成
chéng

 立
lì

 一
yí

 个
gè

 家
jiā

 庭
tíng

， 虽
suī

 然
rán

 表
biǎo

 

现
xiàn

 形
xíng

 式
shì

 不
bù

 同
tóng

， 最
zuì

 后
hòu

 的
de

 目
mù

 的
dì

 都
dōu

 是
shì

 一
yí

 样
yàng

 的
de

。  
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 在
zài

 人
rén

 间
jiān

， 虽
suī

 然
rán

 表
biǎo

 面
miàn

 不
bù

 同
tóng

， 其
qí

 实
shí

 就
jiù

 是
shì

 在
zài

 

无
wú

 中
zhōng

 生
shēng

 有
yǒu

。 我
wǒ

 们
men

 来
lái

 到
dào

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 上
shàng

， 是
shì

 

不
bu

 是
shì

 本
běn

 来
lái

 没
méi

 有
yǒu

 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 的
de

？ 我
wǒ

 们
men

 这
zhè

 块
kuài

 土
tǔ

 地
dì

 

在
zài

 没
méi

 有
yǒu

 开
kāi

 发
fā

 之
zhī

 前
qián

， 是
shì

 不
bu

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 房
fáng

 子
zi

 啊
a

？ 是
shì

 

不
bu

 是
shì

 无
wú

 中
zhōng

 开
kāi

 始
shǐ

 生
shēng

 有
yǒu

 了
le

？ 你
nǐ

 们
men

 把
bǎ

 孩
hái

 子
zi

 生
shēng

 

出
chū

 来
lái

 了
le

， 不
bú

 是
shì

 无
wú

 中
zhōng

 生
shēng

 有
yǒu

 吗
ma

？ 你
nǐ

 们
men

 把
bǎ

 这
zhè

 个
ge

 

世
shì

 界
jiè

 慢
màn

 慢
màn

 地
de

 变
biàn

 出
chū

 来
lái

 了
le

， 是
shì

 不
bu

 是
shì

 无
wú

 中
zhōng

 生
shēng

 

有
yǒu

 啊
a

？ 过
guò

 去
qù

 没
méi

 有
yǒu

 飞
fēi

 机
jī

， 现
xiàn

 在
zài

 有
yǒu

 飞
fēi

 机
jī

 了
le

， 是
shì

 不
bu

 

是
shì

 无
wú

 中
zhōng

 生
shēng

 有
yǒu

？ 并
bìng

 不
bú

 是
shì

 人
rén

 狭
xiá

 隘
ài

 的
de

 语
yǔ

 言
yán

 的
de

 无
wú

 

中
zhōng

 生
shēng

 有
yǒu

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 本
běn

 来
lái

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 

的
de

， 然
rán

 后
hòu

 慢
màn

 慢
màn

 地
de

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 多
duō

， 就
jiù

 像
xiàng

 一
yí

 个
gè

 人
rén
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到
dào

 了
le

 人
rén

 间
jiān

， 慢
màn

 慢
màn

 地
de

 有
yǒu

 儿
ér

 子
zi

、 孙
sūn

 子
zi

、 妻
qī

 子
zi

， 

什
shén

 么
me

 都
dōu

 有
yǒu

 了
le

， 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 生
shēng

 出
chū

 来
lái

 的
de

。  

 

所
suǒ

 以
yǐ

， 明
míng

 白
bai

 这
zhè

 一
yí

 切
qiè

， 一
yí

 切
qiè

 在
zài

 世
shì

 界
jiè

 上
shàng

 的
de

 

法
fǎ

， 什
shén

 么
me

 东
dōng

 西
xi

 我
wǒ

 们
men

 都
dōu

 称
chēng

 为
wéi

 法
fǎ

， 皆
jiē

 不
bù

 可
kě

 思
sī

 

议
yì

。 因
yīn

 为
wei

 它
tā

 的
de

 “ 自
zì

 性
xìng

 如
rú

 幻
huàn

 ”， 就
jiù

 是
shì

 它
tā

 的
de

 自
zì

 性
xìng

， 

自
zì

 己
jǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 如
rú

 梦
mèng

 幻
huàn

 泡
pào

 影
yǐng

， 抓
zhuā

 不
bú

 到
dào

 的
de

， 

没
méi

 有
yǒu

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 是
shì

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 抓
zhuā

 得
de

 住
zhù

 的
de

， 

如
rú

 梦
mèng

 幻
huàn

 泡
pào

 影
yǐng

， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 自
zì

 性
xìng

 本
běn

 身
shēn

 就
jiù

 是
shì

 没
méi

 

有
yǒu

 根
gēn

 基
jī

 的
de

。 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 到
dào

 了
le

 人
rén

 间
jiān

 之
zhī

 后
hòu

， 你
nǐ

 本
běn

 来
lái

 

就
jiù

 不
bù

 知
zhī

 道
dao

 怎
zěn

 么
me

 来
lái

 的
de

， 你
nǐ

 也
yě

 不
bù

 知
zhī

 道
dao

 你
nǐ

 是
shì

 谁
shuí

， 这
zhè

 

就
jiù

 是
shì

 本
běn

 性
xìng

 的
de

 暂
zàn

 时
shí

 迷
mí

 失
shī

。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 当
dāng

 他
tā

 迷
mí

 失
shī
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方
fāng

 向
xiàng

 之
zhī

 后
hòu

， 常
cháng

 会
huì

 说
shuō

， 他
tā

 都
dōu

 不
bù

 知
zhī

 道
dao

 他
tā

 做
zuò

 

错
cuò

 这
zhè

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

， 他
tā

 连
lián

 自
zì

 己
jǐ

 是
shì

 谁
shuí

 都
dōu

 不
bù

 知
zhī

 道
dao

。 

“ 你
nǐ

 知
zhī

 道
dao

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 是
shì

 你
nǐ

 该
gāi

 做
zuò

 的
de

 吗
ma

？ ” “ 我
wǒ

 不
bù

 

知
zhī

 道
dao

， 我
wǒ

 怎
zěn

 么
me

 会
huì

 做
zuò

 这
zhè

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

。 ” 他
tā

 没
méi

 有
yǒu

 自
zì

 

性
xìng

 了
le

， 没
méi

 有
yǒu

 了
le

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 吵
chǎo

 架
jià

 

吵
chǎo

 到
dào

 最
zuì

 后
hòu

 把
bǎ

 对
duì

 方
fāng

 杀
shā

 了
le

， 做
zuò

 出
chū

 一
yì

 些
xiē

 不
bù

 可
kě

 思
sī

 议
yì

 

的
de

 事
shì

 情
qing

， 他
tā

 不
bù

 能
néng

 控
kòng

 制
zhì

 他
tā

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

、 自
zì

 

性
xìng

， 才
cái

 会
huì

 做
zuò

 出
chū

 无
wú

 自
zì

 性
xìng

 的
de

 事
shì

。  

 

要
yào

 懂
dǒng

 得
de

， “ 智
zhì

 者
zhě

 知
zhī

 已
yǐ

， 应
yīng

 修
xiū

 善
shàn

 业
yè

 ”。 有
yǒu

 

智
zhì

 慧
huì

 的
de

 人
rén

， 懂
dǒng

 得
de

 因
yīn

， 这
zhè

 个
ge

 因
yīn

 种
zhòng

 下
xià

 去
qù

； 应
yīng

 修
xiū

 

善
shàn

 业
yè

， 就
jiù

 是
shì

 已
yǐ

 经
jīng

 在
zài

 修
xiū

 很
hěn

 多
duō

 的
de

 善
shàn

 业
yè

。 因
yīn

 为
wei

 我
wǒ
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懂
dǒng

 得
de

 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 种
zhòng

 下
xià

 去
qù

 的
de

 是
shì

 善
shàn

 因
yīn

， 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 有
yǒu

 

善
shàn

 果
guǒ

， 那
nà

 么
me

 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 因
yīn

 种
zhòng

 下
xià

 去
qù

 了
le

， 你
nǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 

生
shēng

 成
chéng

 了
le

 一
yí

 个
gè

 善
shàn

 果
guǒ

。 就
jiù

 像
xiàng

 你
nǐ

 们
men

 申
shēn

 请
qǐng

 移
yí

 

民
mín

 一
yí

 样
yàng

， 你
nǐ

 把
bǎ

 申
shēn

 请
qǐng

 交
jiāo

 到
dào

 移
yí

 民
mín

 局
jú

， 不
bù

 等
děng

 于
yú

 

移
yí

 民
mín

 局
jú

 就
jiù

 批
pī

 准
zhǔn

 你
nǐ

 了
le

。 但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 因
yīn

 种
zhòng

 下
xià

 去
qù

 

了
le

， 你
nǐ

 相
xiāng

 信
xìn

 自
zì

 己
jǐ

 会
huì

 成
chéng

 为
wéi

 一
yí

 个
gè

 永
yǒng

 久
jiǔ

 居
jū

 民
mín

。 

所
suǒ

 以
yǐ

， 知
zhī

 因
yīn

 的
de

 人
rén

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 是
shì

 懂
dǒng

 得
de

 果
guǒ

； 

懂
dǒng

 得
de

 果
guǒ

 的
de

 人
rén

， 他
tā

 一
yí

 定
dìng

 知
zhī

 道
dao

 这
zhè

 个
ge

 因
yīn

。 我
wǒ

 们
men

 

小
xiǎo

 时
shí

 候
hou

 不
bù

 懂
dǒng

 事
shì

， 爸
bà

 爸
ba

 妈
mā

 妈
ma

 就
jiù

 知
zhī

 道
dao

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 

情
qing

 做
zuò

 出
chū

 来
lái

 会
huì

 伤
shāng

 害
hài

 到
dào

 谁
shuí

， 小
xiǎo

 孩
hái

 子
zi

 不
bù

 懂
dǒng

， 

但
dàn

 是
shì

 爸
bà

 爸
ba

 妈
mā

 妈
ma

 知
zhī

 道
dao

。 所
suǒ

 以
yǐ

， 要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 “ 应
yīng

 修
xiū

 

善
shàn

 业
yè

 ”， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 只
zhǐ

 要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 这
zhè

 个
ge

 因
yīn

 的
de

 人
rén

， 他
tā
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会
huì

 拼
pīn

 命
mìng

 地
de

 做
zuò

 善
shàn

 事
shì

， 不
bú

 做
zuò

 坏
huài

 事
shì

， 而
ér

 且
qiě

 做
zuò

 人
rén

 

“ 皆
jiē

 悉
xī

 端
duān

 正
zhèng

 ”， 就
jiù

 是
shì

 全
quán

 部
bù

 地
dì

 端
duān

 正
zhèng

 心
xīn

 态
tài

。  

 

人
rén

 的
de

 心
xīn

 态
tài

 很
hěn

 重
zhòng

 要
yào

， 如
rú

 果
guǒ

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 不
bù

 懂
dǒng

 得
de

 

心
xīn

 态
tài

 的
de

 调
tiáo

 节
jié

， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 一
yí

 定
dìng

 不
bù

 懂
dǒng

 得
de

 因
yīn

。 如
rú

 果
guǒ

 

这
zhè

 个
ge

 人
rén

 心
xīn

 态
tài

 不
bù

 好
hǎo

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

， 他
tā

 已
yǐ

 经
jīng

 在
zài

 种
zhòng

 

恶
è

 因
yīn

 了
le

 — — 看
kàn

 到
dào

 人
rén

 家
jiā

 好
hǎo

 了
le

， 自
zì

 己
jǐ

 难
nán

 过
guò

， 自
zì

 己
jǐ

 

得
dé

 不
bú

 到
dào

， 很
hěn

 苦
kǔ

 闷
mèn

， 那
nà

 么
me

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 已
yǐ

 经
jīng

 开
kāi

 始
shǐ

 在
zài

 

走
zǒu

 下
xià

 坡
pō

 路
lù

。 今
jīn

 天
tiān

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 心
xīn

 态
tài

 好
hǎo

 不
bu

 好
hǎo

， 就
jiù

 决
jué

 

定
dìng

 了
le

 你
nǐ

 们
men

 今
jīn

 天
tiān

 这
zhè

 个
ge

 因
yīn

 种
zhòng

 下
xià

 去
qù

 好
hǎo

 不
bu

 好
hǎo

。 我
wǒ

 

今
jīn

 天
tiān

 心
xīn

 态
tài

 很
hěn

 好
hǎo

， 我
wǒ

 看
kàn

 见
jiàn

 人
rén

 家
jiā

 有
yǒu

 钱
qián

 了
le

， 我
wǒ

 觉
jué

 

得
de

 自
zì

 己
jǐ

 也
yě

 很
hěn

 富
fù

 有
yǒu

， 我
wǒ

 不
bù

 想
xiǎng

 再
zài

 贪
tān

 更
gèng

 多
duō

 钱
qián

 了
le

。 
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这
zhè

 个
ge

 人
rén

 心
xīn

 态
tài

 好
hǎo

， 他
tā

 就
jiù

 会
huì

 种
zhòng

 下
xià

 善
shàn

 因
yīn

； 如
rú

 果
guǒ

 

这
zhè

 个
ge

 人
rén

 嫉
jí

 妒
dù

 人
rén

 家
jiā

， 整
zhěng

 天
tiān

 要
yào

 名
míng

 要
yào

 利
lì

， 这
zhè

 个
ge

 

人
rén

 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 出
chū

 事
shì

， 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 种
zhòng

 了
le

 恶
è

 因
yīn

。  

 

 师
shī

 父
fu

 教
jiāo

 大
dà

 家
jiā

 要
yào

 懂
dǒng

 得
de

， 众
zhòng

 生
shēng

 欢
huān

 喜
xǐ

， 为
wèi

 

我
wǒ

 欢
huān

 喜
xǐ

。 大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 开
kāi

 心
xīn

 的
de

 事
shì

 情
qing

， 我
wǒ

 们
men

 都
dōu

 要
yào

 开
kāi

 

心
xīn

， 大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 要
yào

 去
qù

 做
zuò

 的
de

 事
shì

 情
qing

， 帮
bāng

 助
zhù

 众
zhòng

 生
shēng

， 

救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

， 我
wǒ

 要
yào

 去
qù

 做
zuò

。 人
rén

 的
de

 善
shàn

 良
liáng

 福
fú

 报
bào

 

均
jūn

 是
shì

 由
yóu

 修
xiū

 积
jī

 善
shàn

 业
yè

 福
fú

 德
dé

 所
suǒ

 生
shēng

， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 一
yí

 个
gè

 

人
rén

 的
de

 善
shàn

 良
liáng

 福
fú

 报
bào

， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 会
huì

 很
hěn

 善
shàn

 

良
liáng

， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 会
huì

 有
yǒu

 福
fú

 气
qi

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 都
dōu

 

是
shì

 由
yóu

 他
tā

 自
zì

 己
jǐ

 修
xiū

 积
jī

 善
shàn

 业
yè

 福
fú

 德
dé

 所
suǒ

 为
wéi

， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 积
jī
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福
fú

 积
jī

 德
dé

 修
xiū

 善
shàn

， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 才
cái

 会
huì

 生
shēng

 出
chū

 来
lái

 善
shàn

 良
liáng

 和
hé

 

福
fú

 报
bào

。 简
jiǎn

 单
dān

 地
de

 讲
jiǎng

， 当
dāng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 拼
pīn

 命
mìng

 在
zài

 做
zuò

 善
shàn

 

事
shì

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 他
tā

 就
jiù

 是
shì

 在
zài

 积
jī

 累
lěi

 他
tā

 的
de

 善
shàn

， 他
tā

 得
dé

 到
dào

 的
de

 

也
yě

 是
shì

 善
shàn

。 当
dāng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 在
zài

 拼
pīn

 命
mìng

 修
xiū

 福
fú

 气
qi

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 

他
tā

 付
fù

 出
chū

 的
de

 是
shì

 福
fú

， 他
tā

 最
zuì

 后
hòu

 得
dé

 到
dào

 的
de

 也
yě

 是
shì

 福
fú

 报
bào

， 就
jiù

 

是
shì

 这
zhè

 个
ge

 道
dào

 理
li

。  

 

要
yào

 懂
dǒng

 得
de

， “ 心
xīn

 生
shēng

 种
zhǒng

 种
zhǒng

 法
fǎ

 生
shēng

， 心
xīn

 灭
miè

 

种
zhǒng

 种
zhǒng

 法
fǎ

 灭
miè

 ”。 说
shuō

 的
de

 是
shì

 什
shén

 么
me

 呢
ne

？ 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 心
xīn

 

中
zhōng

 生
shēng

 出
chū

 某
mǒu

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 了
le

， 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 就
jiù

 发
fā

 

生
shēng

 了
le

， 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 中
zhōng

 想
xiǎng

 出
chū

 来
lái

 的
de

， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 的
de

 

心
xīn

 不
bú

 去
qù

 想
xiǎng

 了
le

， 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 一
yí

 切
qiè

 都
dōu

 灭
miè

 掉
diào

 了
le

。 很
hěn
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多
duō

 人
rén

 在
zài

 打
dǎ

 官
guān

 司
si

 之
zhī

 前
qián

， 很
hěn

 难
nán

 过
guò

、 很
hěn

 恨
hèn

， 脑
nǎo

 

子
zi

 里
lǐ

 天
tiān

 天
tiān

 惦
diàn

 记
jì

 着
zhe

 这
zhè

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

， 总
zǒng

 在
zài

 担
dān

 心
xīn

 

官
guān

 司
si

 怎
zěn

 么
me

 打
dǎ

， 会
huì

 不
bu

 会
huì

 产
chǎn

 生
shēng

 什
shén

 么
me

 后
hòu

 果
guǒ

。 

想
xiǎng

 啊
a

， 想
xiǎng

 啊
a

， 心
xīn

 生
shēng

 种
zhǒng

 种
zhǒng

 法
fǎ

 生
shēng

。 等
děng

 你
nǐ

 

想
xiǎng

 到
dào

： 算
suàn

 了
le

， 不
bú

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 点
diǎn

 东
dōng

 西
xī

 吗
ma

？ 有
yǒu

 什
shén

 

么
me

 好
hǎo

 争
zhēng

 的
de

， 我
wǒ

 不
bú

 去
qù

 打
dǎ

 官
guān

 司
si

 了
le

。 人
rén

 就
jiù

 轻
qīng

 松
sōng

 

了
le

， 也
yě

 不
bù

 担
dān

 心
xīn

 了
le

， 一
yí

 切
qiè

 都
dōu

 放
fàng

 下
xià

 了
le

， 那
nà

 么
me

 心
xīn

 灭
miè

 

种
zhǒng

 种
zhǒng

 法
fǎ

 灭
miè

。 这
zhè

 个
ge

 法
fǎ

 是
shì

 你
nǐ

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 要
yào

 做
zuò

 的
de

 事
shì

 

情
qing

， 所
suǒ

 以
yǐ

 心
xīn

 是
shì

 很
hěn

 重
zhòng

 要
yào

 的
de

。  

  

如
rú

 果
guǒ

 我
wǒ

 们
men

 不
bù

 修
xiū

 身
shēn

 口
kǒu

 意
yì

， 不
bù

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 身
shēn

 体
tǐ

 

上
shàng

 的
de

 毛
máo

 病
bìng

 修
xiū

 好
hǎo

， 不
bù

 把
bǎ

 嘴
zuǐ

 巴
ba

 乱
luàn

 讲
jiǎng

 话
huà

 的
de

 毛
máo
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病
bìng

 修
xiū

 好
hǎo

， 不
bù

 把
bǎ

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 意
yì

 念
niàn

 修
xiū

 好
hǎo

 的
de

 话
huà

， 那
nà

 我
wǒ

 

们
men

 就
jiù

 会
huì

 随
suí

 业
yè

 受
shòu

 报
bào

， 就
jiù

 是
shì

 随
suí

 着
zhe

 你
nǐ

 的
de

 因
yīn

 果
guǒ

、 你
nǐ

 

所
suǒ

 造
zào

 的
de

 业
yè

 来
lái

 受
shòu

 这
zhè

 个
ge

 果
guǒ

 报
bào

。 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 “ 正
zhèng

 见
jiàn

 

不
bú

 动
dòng

 ”， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 所
suǒ

 做
zuò

 的
de

 事
shì

 情
qing

， 如
rú

 

果
guǒ

 是
shì

 正
zhèng

 的
de

、 好
hǎo

 的
de

， 我
wǒ

 如
rú

 如
rú

 不
bú

 动
dòng

。 当
dāng

 然
rán

 你
nǐ

 

要
yào

 有
yǒu

 正
zhèng

 思
sī

 维
wéi

， 你
nǐ

 才
cái

 会
huì

 产
chǎn

 生
shēng

 正
zhèng

 见
jiàn

。 如
rú

 果
guǒ

 

你
nǐ

 脑
nǎo

 子
zi

 里
lǐ

 整
zhěng

 天
tiān

 想
xiǎng

 的
de

 是
shì

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

、 歪
wāi

 的
de

 事
shì

 情
qing

， 

那
nà

 你
nǐ

 就
jiù

 不
bú

 会
huì

 有
yǒu

 正
zhèng

 见
jiàn

。 你
nǐ

 们
men

 想
xiǎng

 想
xiǎng

， 你
nǐ

 们
men

 

每
měi

 个
gè

 人
rén

 的
de

 脑
nǎo

 子
zi

 里
lǐ

 每
měi

 天
tiān

 有
yǒu

 五
wǔ

 十
shí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 是
shì

 正
zhèng

 

的
de

， 有
yǒu

 一
yì

 百
bǎi

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 是
shì

 邪
xié

 的
de

， 有
yǒu

 的
de

 人
rén

 是
shì

 五
wǔ

 十
shí

 件
jiàn

 

邪
xié

 的
de

， 一
yì

 百
bǎi

 件
jiàn

 正
zhèng

 的
de

， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 一
yì

 天
tiān

 已
yǐ

 经
jīng

 属
shǔ

 于
yú

 

是
shì

 个
gè

 好
hǎo

 人
rén

 了
le

。 你
nǐ

 们
men

 一
yí

 个
gè

 脑
nǎo

 筋
jīn

 动
dòng

 出
chū

 来
lái

， 如
rú

 果
guǒ
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是
shì

 自
zì

 私
sī

 自
zì

 利
lì

 为
wèi

 自
zì

 己
jǐ

， 不
bú

 是
shì

 为
wéi

 众
zhòng

 生
shēng

， 这
zhè

 个
ge

 就
jiù

 

是
shì

 偏
piān

 了
le

。  

 

不
bú

 要
yào

 忘
wàng

 记
jì

 你
nǐ

 们
men

 是
shì

 学
xué

 佛
fó

 之
zhī

 人
rén

， 你
nǐ

 们
men

 是
shì

 在
zài

 

学
xué

 菩
pú

 萨
sà

， 不
bú

 是
shì

 在
zài

 学
xué

 你
nǐ

 们
men

 自
zì

 己
jǐ

， 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 杂
zá

 念
niàn

 

全
quán

 部
bù

 要
yào

 受
shòu

 报
bào

 的
de

， 叫
jiào

 随
suí

 业
yè

 受
shòu

 报
bào

， 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 

正
zhèng

 见
jiàn

， 不
bú

 要
yào

 去
qù

 想
xiǎng

 人
rén

 间
jiān

 种
zhǒng

 种
zhǒng

 的
de

 理
lǐ

 论
lùn

。 也
yě

 

就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 你
nǐ

 不
bú

 要
yào

 去
qù

 想
xiǎng

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 这
zhè

 个
ge

 道
dào

 理
li

， 人
rén

 

间
jiān

 的
de

 道
dào

 理
li

， 没
méi

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 道
dào

 理
li

 可
kě

 讲
jiǎng

， 正
zhèng

 的
de

 就
jiù

 

是
shì

 正
zhèng

 的
de

， 邪
xié

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 邪
xié

 的
de

。 当
dāng

 你
nǐ

 脑
nǎo

 子
zi

 里
lǐ

 想
xiǎng

 

做
zuò

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 你
nǐ

 认
rèn

 为
wéi

 这
zhè

 个
ge

 是
shì

 符
fú

 合
hé

 你
nǐ

 

良
liáng

 心
xīn

 的
de

， 就
jiù

 是
shì

 正
zhèng

 的
de

； 你
nǐ

 再
zài

 想
xiǎng

 出
chū

 任
rèn

 何
hé

 理
lǐ

 由
yóu

， 
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一
yì

 百
bǎi

 种
zhǒng

 理
lǐ

 由
yóu

， 都
dōu

 是
shì

 偏
piān

 的
de

。 所
suǒ

 以
yǐ

 只
zhǐ

 要
yào

 人
rén

 间
jiān

 

的
de

 善
shàn

 良
liáng

 之
zhī

 人
rén

 说
shuō

 你
nǐ

 是
shì

 错
cuò

 的
de

， 而
ér

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 也
yě

 知
zhī

 道
dao

 

这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 是
shì

 错
cuò

 了
le

， 你
nǐ

 就
jiù

 不
bù

 能
néng

 再
zài

 生
shēng

 出
chū

 种
zhǒng

 

种
zhǒng

 的
de

 理
lǐ

 由
yóu

 来
lái

 说
shuō

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 是
shì

 对
duì

 的
de

， 否
fǒu

 则
zé

 的
de

 

话
huà

， 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 邪
xié

 的
de

、 偏
piān

 的
de

， 至
zhì

 少
shǎo

 在
zài

 某
mǒu

 一
yí

 个
gè

 点
diǎn

 

上
shàng

 已
yǐ

 经
jīng

 做
zuò

 错
cuò

 了
le

， 那
nà

 一
yí

 定
dìng

 是
shì

 做
zuò

 错
cuò

 了
le

， 没
méi

 有
yǒu

 

什
shén

 么
me

 理
lǐ

 由
yóu

 可
kě

 讲
jiǎng

 的
de

。  

 

比
bǐ

 方
fang

 说
shuō

， 今
jīn

 天
tiān

 你
nǐ

 们
men

 不
bù

 当
dāng

 心
xīn

 吐
tǔ

 痰
tán

 了
le

， 被
bèi

 

人
rén

 家
jiā

 看
kàn

 到
dào

 抓
zhuā

 到
dào

 了
le

， 你
nǐ

 就
jiù

 要
yào

 说
shuō

 “ 对
duì

 不
bu

 起
qǐ

， 我
wǒ

 

下
xià

 次
cì

 不
bú

 做
zuò

 了
le

 ”， 不
bù

 能
néng

 说
shuō

 “ 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 正
zhèng

 好
hǎo

 

伤
shāng

 风
fēng

 感
gǎn

 冒
mào

 ” 等
děng

。 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 一
yí

 切
qiè

 全
quán

 部
bù

 属
shǔ

 于
yú
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偏
piān

 的
de

、 邪
xié

 的
de

， 你
nǐ

 就
jiù

 说
shuō

 你
nǐ

 错
cuò

 了
le

， 也
yě

 比
bǐ

 你
nǐ

 找
zhǎo

 出
chū

 

千
qiān

 种
zhǒng

 理
lǐ

 由
yóu

 万
wàn

 种
zhǒng

 理
lǐ

 由
yóu

 要
yào

 好
hǎo

。 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 上
shàng

 

课
kè

 迟
chí

 到
dào

 了
le

， 没
méi

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 可
kě

 以
yǐ

 讲
jiǎng

 的
de

， 比
bǐ

 如
rú

 我
wǒ

 爸
bà

 

爸
ba

 妈
mā

 妈
ma

 刚
gāng

 刚
gāng

 到
dào

 机
jī

 场
chǎng

， 你
nǐ

 要
yào

 每
měi

 个
gè

 人
rén

 找
zhǎo

 出
chū

 

千
qiān

 种
zhǒng

 理
lǐ

 由
yóu

、 万
wàn

 种
zhǒng

 理
lǐ

 由
yóu

， 都
dōu

 能
néng

 找
zhǎo

 得
dé

 出
chū

， 

但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 要
yào

 在
zài

 事
shì

 实
shí

 当
dāng

 中
zhōng

 找
zhǎo

 出
chū

 千
qiān

 万
wàn

 种
zhǒng

 理
lǐ

 

由
yóu

 来
lái

 解
jiě

 释
shì

， 越
yuè

 解
jiě

 释
shì

 越
yuè

 偏
piān

。 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 可
kě

 解
jiě

 释
shì

 的
de

？ 

错
cuò

 了
le

 就
jiù

 错
cuò

 了
le

， 一
yí

 句
jù

 “ 对
duì

 不
bu

 起
qǐ

 ” 不
bú

 是
shì

 都
dōu

 解
jiě

 决
jué

 了
le

 

吗
ma

？ 越
yuè

 跟
gēn

 人
rén

 家
jiā

 讲
jiǎng

 自
zì

 己
jǐ

 认
rèn

 为
wéi

 对
duì

 的
de

 道
dào

 理
li

， 越
yuè

 是
shì

 

没
méi

 有
yǒu

 道
dào

 理
li

， 越
yuè

 想
xiǎng

 跟
gēn

 人
rén

 家
jiā

 讲
jiǎng

 明
míng

 白
bai

， 越
yuè

 是
shì

 

讲
jiǎng

 不
bù

 明
míng

 白
bai

， 哪
nǎ

 有
yǒu

 道
dào

 理
li

 可
kě

 以
yǐ

 讲
jiǎng

 的
de

？ 夫
fū

 妻
qī

 吵
chǎo

 

架
jià

， 都
dōu

 有
yǒu

 道
dào

 理
li

， 最
zuì

 后
hòu

 谁
shuí

 有
yǒu

 道
dào

 理
li

 啊
a

？ 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu
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memaafkan 
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道
dào

 理
li

， 是
shì

 不
bu

 是
shì

？ 你
nǐ

 说
shuō

 是
shì

 老
lǎo

 婆
po

 在
zài

 家
jiā

 里
lǐ

 付
fù

 出
chū

 的
de

 多
duō

， 

还
hái

 是
shì

 老
lǎo

 公
gōng

 在
zài

 家
jiā

 里
li

 付
fù

 出
chū

 的
de

 多
duō

 啊
a

？ 你
nǐ

 说
shuō

 是
shì

 过
guò

 去
qù

 

付
fù

 出
chū

 的
de

 多
duō

， 还
hái

 是
shì

 现
xiàn

 在
zài

 付
fù

 出
chū

 的
de

 多
duō

 啊
a

？ 你
nǐ

 是
shì

 结
jié

 

婚
hūn

 前
qián

 付
fù

 出
chū

 的
de

 多
duō

， 还
hái

 是
shì

 结
jié

 婚
hūn

 后
hòu

 付
fù

 出
chū

 的
de

 多
duō

 啊
a

？ 

结
jié

 婚
hūn

 前
qián

 谈
tán

 恋
liàn

 爱
ài

 人
ren

 家
jiā

 就
jiù

 付
fù

 出
chū

 了
le

， 你
nǐ

 能
néng

 说
shuō

 人
rén

 

家
jiā

 没
méi

 有
yǒu

 付
fù

 出
chū

 吗
ma

？ 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 这
zhè

 一
yí

 切
qiè

 不
bú

 要
yào

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 

俗
sú

 家
jiā

 的
de

 理
lǐ

 论
lùn

 当
dāng

 中
zhōng

 去
qù

 寻
xún

 找
zhǎo

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 道
dào

 理
li

。 

 

 

 

 

 

 


